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™ if & MT?
— 3% CAT Skt b #9ikfn R 36

R A3

(EXRXEFR SMEEFR,EK K 402160)

B E AR ST ALE E1F A 8iFT 0009 R B ILR AL H B AT e 69 Ak R BN
F, 484 CAT SR 42 AR A2 iR ik 18 LR AL Z 8T, ) R 31 SEAUT 35 2 4 40 2 18] ) T X 4 AR i 47
B AR RR ., P, AENERFME e ELRARRT RAGSE, W
FiXEA BT S MFERAG RO G HEMNEBEERRGFL A5 F 3%k
A5 XA A2 de Rk LS NEARIL T AR ER ik dm 2R 61, P vl /AL 3 CAT
BRAFED, B SRR AR, B B A LR B iEFe B F T T, ik = AR AL AN Be bR R, KT

PAF R IF R I B AR

EHRIR) LSS EE BRI AR B B iE A e K B U AT A ke KRR TR

HESES 1P311

5| 5:MT 5 TM? ELLERRIERE

FLOE IO B E A9 A 5L, — R XS MT
( Machine Translation : §1 25 FH13 ) Bk 22 DL & i %)
TM( Translation Memory : #IPEICI2) 16A MeP. 78
MATE R, MT 56 4 W 57 FME B 19108k, K
AAEAT S, e B R 1 SO R R R
AN AL, FA A TG TE 33X S A5 158 BT AL 1) Isf (1] A
Ry, He e P A O E BRSO
AR [RIFURE T, B 28 K 28055 T I A
BN LB A R B T LA B HXF T
T™, Lk Je LA TM Sy #% 0 i 37 2 ok i CAT
( computer aided translation ; {5 /L 4#H B #1115 ) K
1, 4 R ZHOFE WL AE R AR T, I T 25 B
ok TR SRR EOR Fifr, RO m T
BIPEMRCR ARG 1, BA IO 50 S E .

HETGIE MT ik J2 T, # o N RTEINFNZ5F

« K4S B #1]2012-12-27

XEIRER A XE45:1672-0598(2013)02-0143-08

JELDW K] T, 1 1] ol e A 28 X R T A Y — Fof AR
IRREA f 250, HF e AR B T A 85K %%
A ATARIBUR o X SRR ol A B, AR UL,
AR — TR I A 43 (955 7+ R A B2 A 4R %
SRALFATEZ 2 7B B S B e AR, H
KMl B DM A 7R 1 5 B R
BB IITT 1

— MT:@XREHLHE

KFBE, ZEPH —F 203 fig
The Story of Babel (WL{Z%% - IHZ)) B 2225 +
— %), W T A Babel , W H A B REE 4
SRR A WAIET . EE NN
PRI 45 5 SR & AT DR BT 23 7 1 —
PR AR EE B R 2 —

[ M A TR AR (1975—) , B, ERAN A E3EM L, R LI F RINEEF IR, 8 3,
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TRIWREFRGELHFM)

%30 &

THAE U AR = 2\ (Come, let us build
ourselves a city, with a tower that reaches to the
heavens, so that we may make a name for ourselves
and not be scattered over the face of the whole
earth : LEFRATME G — JBE R Z 3, LA 44 3 1 3t
TRANGIES) o XA )42 S e bR AT T JR R 52 B v
TE SR A HAR BT S 1R ik IR SO L 1 R IR A
“(if) as one people speaking the same language ---,
then nothing they plan to do will be impossible for
them” , RV ok B AEAE B AR BRUE R —FhiE &
ARICR , AT LY i T R, A S5 R A A
Mo MAEASCHIRATEBRIEH) MT, 7T LASE 2 A
AT7E R i T2 S92 BB N 7 A 0k o R A e R
(PNOE:Pa

HL28 BH %% ( Machine Translation: f&j 5 2 MT)
SR WG BT SRR ol S B & A —Fif
FARTE & B Sh—Fh BARIE S BRI
MG R, WA — R PTA i B )
HRREAS LA THA AL A 3 58 i, NI AR AT LAMIE 5
AU A R B RO, S B R T T A O
gl (HSLAEAL & B R IR 1 22 90, 56 [ 25 24 4K
HLZ AR 5% Bar-Hillel gidig i, BRAFTHHEHLAT LA A
SARIETE R 518 S0, 5 W 4 B gl B L g
1% (Fully Automatic and High Quality MT) #f/2
AHTRERY o TS E R BEE S H S P 2 5
STE 1964 S8 L[ | Ak ALEs BRI AT S 1 O
FETEMR A X AL & BRI T 0 S B, 48
LA R 7 0B 3] X DA v iR ) T SCRR AT
(semantic barrier) [n] 8, B A H 35 Al A7 0 5
MT A2 machine translation 4575 , 1 &5 mad
tanslation (F0F 9 B ) . 2577 A, 4l
74 Snell-Homby )WL i BA A “ =205
5], BOAREI =), TR 18 A B AR, AR REFANG Y
BIERE S A 5" (Snell-Hornby , 1997 : 66 ) 25 51
RN, A NEIA T b, AT
MBI AR, [R] i J AT XGRS
H &R R (ELAS 9% B3 FLAE /Y 52 HT B BLd 2275
PN

FIrLL A AR T (W) 32 R IFRY , 2
i B I — 57 73 30 b ik R B R A BT AT TR AL, A
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(D RP S 4813 T RSN ' D Bl e ol
f” ——(the whole world had one language and a
common speech: A FH [F]RE )15 5, Ui & [ RE
MHE) o HE, EIF g h g dEm RN %)
A RYr—FE, MT ZE B S AE TG Bl 32 1 R A
iz , BOIE ] U= — MO D) SERR ) ST, 2
BB R A LA (final fantasy) .

—.T™M: BRI IEE

HSCER S, BUE X Babel 55 — i a7 1812
SR BT X R R B S AR T R ASE T
ZETT M B SEBRAR S A A S ke i FRAT TR 55 11
PR T 20 NFRAR (1) 755 225 1] 05 3 30 52 1) Kb 1, I
URIEES S b b BR R BHIF L 4L . TR FE AL 248 B %
(MT) Z& AR B i fige , BRI AL (TM) B HE A& 0
s A, - H, E AR SRR K AR EE , X —
ASTE BRI e R B B AR R IR . BT L,
ST AR 2 Bl R L)AL 84 ™
MARER T 52 e b NG 12 50 387 B LA 1Y
TSR

i 1C4Z (Translation Memory , #7312 12 , &
Bl M) & FE s T RO P #0025 B
SRR —Fh BRI .7 ( Shuttleworth & Cowie,
199798 ) ‘&t i TS LA ok SRy Ll B
BRI S o B R AR BIR IO R — 18
a2, PEE AT LA D sk GlH 22F B 3 b)) LIRTY
FHPE A R LA TR PRl T LA R 47 07 1A 55
R R 52, BICACm AR 2 5 pL
AR P CA BRSO3 S, gl — s 24~
RO e  TE R AR b LUK B 348 R B
TG R [R) SR ARl 75 R UR (an i) 1~ Beis
S5) e SRS, T R TR 1) R O
3, AL THNAERN B, JFE T 4A T
SR, VR AT LSS 42 B, L mT UG B
AR A, BT ISR Z AT TERTEIX
MR L B SRR S TR BRI R,
FrrLhny £ « Computer-Aided Translation” (BN
H D EE: CAT) o

b B JF & BEICIZ (V) R R AR
£, L E 4 WA Trados,SDL X, Dejavu, Transit,
WordFisher, Wordfast 2¢, [N #A fifZ CAT &



%2 WE AR TM 352 MT?

% CAT 243t F 69 i Jm 22 45

A LR R A8 TNz T R S P B 2
J8 (Trados) .,

H HTZE B B R 408, CAT 25044 1) 4 FH 2l
R AN B S W) 2 [ I A LE AR
[F] ) CAT B, iR mT DABR R e, B A fd 1, DA
S PR AR AN () 5K i AR B 4t it v R Y
R L X BRI A OE A s fe B
HR AT TM T3 TR R, TM A 2T A A% L
W&o B, BRI , Fe0 I7EA SCrh JoiBe foax
46 CAT B F ) 00 22 5, RO A B A X MT Al
TM AUt — 25 FER T, T H A AR AR I, i
FATSBEATHIAL, FEm e HEFATTX CAT BhiY
U IR

=.TM #A MT B934 AR5 R T

SR IR B, AE AR AR A BRI A T A T
TEABRI . TR AT JE B S R DR AR
PR TE BRI . R oL R R A B
TEFATOF MT H1 TM S b FRATAE 28k 1 2
JEH MT F1TM 24 5 NSRS B WA 55 1 07
], AR N Ze i 98 75 5 2 7 Bel 4 2 Al i
HUHE , B B0 B R I i 26 MU 75 77 16 M W)
ZAb o X R B, WSS A K0 B 2E K Fodor
(1983,107;2002,89) 14 24 31 525 4 “ N K0 B2 1
FEAENYE — 4TI, BT 2 3 0L i A Jn 3
G NI LR BEA Y. B A
IR EE B WL 15 i Beok i R, s e A
fTHE T HH A £ - 1 D A (TR R i, BBR R R
£ TS B, H IR DA A B A6, 3
WO, XM EE R RT £, BAER
FIFRADS EATHITIRA R R FUGE, $tg A
LA RS A 35 FFTER I LABIF 5T, o sk AN 25 £ 1k £
BRI ERE, TRAS KBTS EhA s
B AR IR £ RRBCER W ARER R R
fih 2 AR\ TR ERIRRE, T F B A 454,
PREETG U DRI, AR SO B B AP Y X
R G — R BRSSP A MT A1 TM R
&L B BB RABISE , LA A
HUEE, 3 5 FA TX B A IR A TR, 7 I 2
il XS CAT B i A ek 2

ST, FERHEE R ISR N MT if /2 T™, )

A2 T _E A 2 AR A, P A T
AN — LU B Z B N 3R i ——4 J1 I U ( the
Principle of Least Effort) (Zipf,1949) ., 7E1\HIWF
FEH, A RN SRR S AR 22 5 T ( the
economy principle) , AT DA S HIAE 45y - DL AR /MY
AR B RS L B DB TR, 2R e
fi16) FAESE AT 55 I R A 7 i L EiE S
KT W (Martinet, 1962 ) TA AR 22 5 I
Papisi= N DB SN U
fonctionannement ) , J& 45 5 A AT R I — SAMRANE
JEU) 2B (2005 ) D45 SCHE HY L 28 3% D 44 B
TEAT R —FE T, JR e AT
N B — FRARA 5™

B, NS ALE B, H B 1A — 55 K
b A FRA T TE 5 R ), (B T A
FIMELA SR T8 SRR, MT B 5% 2 4 22 R ANHT,
FEL EAOY T — BN TP AR L. X
MO0, IR AN B 273 T AR A& AR A MIT Al 77 A
SRS F I AR BA ”

1M TM {5 57 MT R B0, AN FEGF 2 5
T, T2 RN S, 2 22 AU N8 8 S S 5¢
JSC B PR SE ML A R S RN BB AY A i AR T
ABOX 7 T ) TCAFE AR A2 N2 A 55 500 Fi fik ) R0
PRI A\ TE BRI e b B T AT 2 1k A 5
HUMGA B 1 IO A A BRIRBE S AR . AR i
T4, FAT TR IE B TCA 0 78 i 19
FEACALIE , AR R LA B B, LE3E R X )
— AT ANA TP, DT 3% 1 2 I ] $ e
R TR I PR UEESCRIT G — B B E . X E
T 19 2 T BT  TM A 1 N 2R AE A Y
AR B 2 57

M. T™ Bt H B R B - 18 B &Y i 0
Rz AN BRI AL BLE

(—)IEX AR

FIHATCA Ik, 72X S MT 1 TM R Z
TM RS I th Ay i 3 2 S IR i) LIS 235 1 LR 4R
7R RSN

FATAE, HAT IS MT b2 ™™, Hoat 5
HRIEEE AR LR SN ST S |
SRS I T 80l P I R 1T S B PR I 9 28
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TRIWREFRGELHFM)

%30 &

WF5E TR ORGSR B T MT F T & i i 72 v
) — AN

HHRIBSIE S B AR N
O EE BRI R, NEA 22
MIARAS . TR 5 22 B AR B, 38 A0 2 T A AT 2
BHPIES - (linguistic performance) 5155
8 71 (linguistic competence ) , 5% 2 JZ 4% #4) ( surface
structure ) F1{R JZ 45 14 ( deep structure) 22 [B] [ 3¢
Fo LERHPERRE b, A0 R EEHERR TR SRS e T A
SR A R B HERR M, BRAE AT RES F 5597 ]
NZEFTA Al RER TR SC-ZRIB R BC T2, IFEEAT
EEAL AT AL AT DI R PG X
RIRAIIARE, oy ARIE S TR e
S R SR 5 BRI AR T 1 TORHA 2l 25 1 R R
(AnEEe) TEaa E MR, A QG M H
e A RRAE , BB T LA A BR 1918 2335 T R 1Y
AT DI R Y SRR B 20k K35
MAZE AR B ICRR Y, X it E T8 5 B
R L Z [BI4a AN A REAEAE IR SR 1) —— X i
KFRo BARIE F B -2 SCZ A A EC X 6 R A FE
TEBRSRPEANAT FRAE I A FEAS Y i 4, I 4 B 5
[5) RSP - A AS ] R S R S R AR, B
i BRI R AR G 1 DA T 757 A Ay AL %) D8 P 2ok 7
5 2 AN VE AR B R, 20 ) REBRAR

TrIHIT A N —ERE T E 1530l
il (LAD) , A] DUSE A R i) S AR A TC R 11 5 1
eI o BT LA AN & AL A% Ot A
X PG B R R A AE ] T E i 2 BT
DA ELA AL IS LR BEACRE 7, W 7E T Ha i AN
A BRI WIRE Ty, A X 07 T AT A £ 3 1
AR REME . Wt , 76 1915 5 7 T, HL il 58 4
SRS S Y, ok AL BT B TR S LA,
PRt MIT 75 & e 18 i P fe 1 BRI ™ 1Y
FELFRT, T TV T G o B R ke T 1 % o U
PR L2 Ak 3R A 1S R R A TR X 5 22 ) Y A
PFIE TR T, B A Rt — R T R Y
KAt o PrLk, ke § i ad % v B iy B it i SO
ORI T A [R] (4 285 FE (o sl [l 3k ) , A5 3 MT
FTM 4 KA A s o

T RN EE WAE , BRI A —
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KA AZER AU SR nT LA B IE VB
B R S A B ARG, RV REALTE S R, 2
Jii— U H BB FE SN A B st R T 75 AT
W RAESE R MT WA LS KB IF A1, i
IO G AREESCTE R JE TM. 1) 55 SEIE I

(Z)ESTAMSEEEMNELL

BEAR, TV R H 4 J5L IR s A T LD 3835 e 3
SRR RAT B — PR RNl P, B AR [ % /Y
ARIEFEERR K B S A1, A
FKifim HA DI A R R8T g : TRMEMZEAR
o IEFEMEARMEEZRAT Az, B
SR LAH A Y IR TS S A5 A4 R ™ AR A A
P, BRI R HORE A7 577, i LA 2 B
C—AANEEHEOHPAE - AAREERT, R
(LLRERE) S5 30 24 3 A S W 3 ST R I
A BIFA . WA S T HAR R AR, E
(4 H A OR TR, B EHERR R 40, THER
T 5 RIR YIS, SR IR TR R PR S A A
IR , o AN ] P 3 3 355 ) — i SC 3 RERS AR 15
AR A B RCR . T XA H Y, 5 iE TR
P8 SCHRTE AR A A X I8 5 YR IR TEFITE 5 B
o XTERHE IR 55 SO LB AW

T 300 90 {5 74510 24 SO 313 151 FH L IR A
Bes X EMgeTt b seoh, RO AN 52
BGE RS> AR, AN LTINS AR
1 B, X R A RS, U3 H AN, SRS AL T
IHIZTE N . W Asaantt. e an il B
JIiy B i) B TR AR B0 B, (ELE B AT N %
7, EEEHTRASEIL L, Bh (25
T MR THRAL GBI L, s SR A
FORHMEA R E A . Jageit, ATk
FIERTT XA BRI E A ARIKF] 20% ~T70% o X
U RE MR AT CAT B/, 198 20 20%
AEM AR ERZ I78 . midiEiciZsoR
UMK L T, o8OI TR A M E Y
2y, T4 i AR

BV B3 S — A BRI ORI T L AR
o XEERTEAERT 55 BHE U BB R T
WA B, 0 EL LA RO R REAR = , A I RRT Y
ARIEARAARA RIS A I TTRE o TR AT B 3



%24 TR A W . TM & & MT?

% CAT 243t F 69 i Jm 22 45

PEEORJE ST M BT RN g (ROBT AL &
W],2003:14) o LA, Al LA R Hud, AT A4~ AR
TCIEM E AT SR R e RO R R 5 Bk . (H
CAT A 5 % 171 ) T H AL B Glossary ( 413%
Z S8 & ] Multiterm A 773X 264 AR TR ) , I H.
i i) DU 7R 2R 4, 23 S0 N B 2% A A Y
ARTE TR A e 1 DIAE R KA E /Y
ARTEHE

LA, dl ek i BEIC L s A LR T T
DAY 2 G2 B T BE, T2 R DR I
T BB T B, ROSHRRARG 5 Il B2 ) xfe
BE S 1 BERORCE , IS NI e i T
BORRIAFAW 45 , A3 1 B33 2l vh BT A0 1) 22
oyl s

(Z)INMBFREEFRME

AR UL BT R R BLRY J2 136 T BRI 12
A — PR REAS IS SR, s T R B A R
AR 25 AT TS A PR D)2 e A —
FIE AR R R XA A R B2, ] LA
B R E TR Z T B —Fh sl

e (2003) 7E AL HLA ) g8 N 2E
AT DRI B A0 T e — I SR —— A 3¢
PR A BRYE . B AR G 1 B KA,
AT PAPEAR A S 22 N A A, O HoixX
P HARAE 14 58 2 B B A J KB ) g
JEJIE FE G 2R 1Y - BRI B X A e KA, 2 2%
RN BTE i T A A AE B G T X A fe K AR,
BOELE N TIAL , BeE BRI . eAb, (A
ERi PR NN S| Rl DR S PN ER Y SENE Sl P s
— /I RERE E B EEL, A b ] LA & R e A
A o BRI AN B A — R R PR R
X N ZEIAFNTE 2l 7 A 10 il 201 L DS AS A g
SEATE . T RL B IR, NZEAESE A RIE 55 1)
T o R T S SR, 23 BT BRI S BN
BT R E LA IC &, il AR i, F5E B
W— BRI 1 — R, ik 28 )
JEIR - FEORTEC AR R B A & 58 )
(Basic Concepts and Models for Interpreter and
Translator Training ) ¥ % ] JT i 35 35 BF 75 B0 15 o
FErP ARG I O T7 58 JFE 4R T & A4 1Y

A 13 PR (Effort Model) | 45 34 fE 0L 1T
B 3 i B 2 R A BT B T 5, AT
A7 AR R AL A B AR, S B A ) R ASOR

IR, FRATAGE , PEATIXRE A BT IR AC AL
HE R A RAGEAT, ARG S rX 44
SN EARC 1 ER 4o 107 CAT B rp i F iy T™
S, W o R S AT S5 SR P SRR B A
BRI R R U TAR S 2 U ik S8 8, 1k iR
A rFOR o A0 BT 1 B R 3RO, AT RABEIE 45 i
Bk T — A R U SRy - BE O T B
E55 , A BOU AR 1 B, ) bt b v i R
i A5 BT, 2 RILRE . BT LA, 7R B A T™
HEAt I — PN g 3 AT, [RIRE X A BR
AT 2 T AL

() NFFn e k) = &

MR (4 A1 BE , AT RIE N S0 B —
IR R B IE ™, RN 2S5 04 i AR DL 3ot
AT UL S5, F 38 T NME X L a3 ) b o
At AR R A R S 2 1 e S S N 1 gk 2R 5
o RO HIMET B AR, R AT
P Ok BT e AP A RE S LE B A AR
MR T25, [A T BE A A% DR G 265357 77 2 4
e i PP A — ol I T AR A ) 3 A S A Sl JR
e 2, NI A AT 1) 37 = 9y 1) 015 7 S
Y, AT BT X IR LR f AR R . RIRRY
NHRA XA AT 250, R S B0kl A 2
RRHEAR S, P X b ] 5 2 DR 1 LR R A2
it Z PRI AR L 55, A S ik ek

(R B A A S A L PR I DR A v il
P I L T 1] i L R AU R .
T ) — DDA RIS AN i R R e B B Y
FEJF A R PR HE BRI AR 0 13 B 114 — 2 il
e H s 25 2R (BT i ) B A 56
BAERA R Rt 0 R T EAT BE TR .
{HIE AN ZE T I A 3t 90 DL AR R B 19 DL — HF, 145
B RE Y HL IR Y ARG R R SRR B ]
REAE MY ZE RS B IE 2T IC R AL 5, N 58
SR AR ICE A S AR PR UL i ) B
G (ERIFE AP E2OPUR AR semantic barrier, i (i
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TRIWREFRGELHFM)

%30 &

f) Xt MT JGEEHE W I 2R A (23K
MIAZERICTE 73 DN A 7 Ak IS i 1) 5 R
B < 1 o UK AN AE R (145 T HIL ], %
Yo— BAFRERE 25, R BN Bt n] DR AAFAE. H
U LI RE e 250 bRk e 5 BS00 T i ) 4 BB
oA A O H R B R IR AL, LIRS A ke e At
KA. L, — VIR ELR , R B REE e i n
FEL i el AR Y gk A X, A0 mT AT R Ji P A 3
ERIE . #E 2, B IC Z BT LT AR R
b B R AT HE , R PR O HE R T X LA
Biramm .

ML E P, ATl ATR AR R 459, I
B ICICIE S 2 ORI Z A AN 2 5, — 3 ]
DIz Ik, 25 ROLRE . i3 (] CAT #1
PEAT R ARG T — RS 2 52 10 L AME T, A
T PRAIE T Bl B 28 A o ORI . B SRR ATT A
SN (B AR, WA BRI C AR A
7 PR — R B MR T R A A T T A
BERT LA HORS L T T BT R B B 1

FH.TM #0 MT 58S AR CAT 3R 141Y
B

(—)TM #1 MT L4854

WPRFLATHARS; B TM 7 CAT 5144 rh iy 2 30
T2, AT DR B 0 B AR T SR AR A
gt H AR Oy N B . BUAE CAT JI ™
— AR AT DI BT B e OB, U TR
TER R BPEICAZ T, G R Y A 3R S 51012
PEHE) TM J B2 b (AR BLRE 345 3] Bl aod
—ANEE GEF N —A A 55 ) i e B
i ST 25 A LB R o AT UL, CAT A i i
FEICTM 1) J7 ¥ H S G 1 Bl & #32¢ ( Statistical
Machine Translation, SMT) {9 3£ AR 40 H — %,
RIS A SR BRI R P AR AR S B ALY
FIRGEHY B2 IR SCEE S e 4 H e —
R, 5 2, AT R B IC L FE Hh [R] INAEAE 4T
JUAS T™ J B, SRR SO B BA X oG & L (B 4
XA TV F BAE SEBr B rh s BRI 3 8 4
A—FE, BE b BUAR AT TV F B b 25 0 4%
SR R ARk, IR i B R BB AR
o7 24 2 Fpe AR B A 3 S0, TR AR I T BAT: 55 4k
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70 1 T A AR MR AL v oG 1 A R B K ) T
FBto AR (2007) B M & 9 22 19 5 AL
ar T 1 RGE  Ch SE T HLAR B (SMT) &
DA AT A 2 18 0 A g BE it AR B 1 BLA 00 5%
i 200 T SO IR FATTHL AT LA CAT By
TM {4 552 s o FH G 52 0 3k A 1) — A 2 4
NPT R B R B S

R AR ST M IR, BT i & iR A TR
(8 CAT BT, Wi W P 25 i 328 458 7 95 ST 2 B
DLFTZE LA B0 1, J& T —Fh i s i FE 3, Hod
DR Py e 590 A2 R = A0 36 e , AN BB IR DA A 368 AL 1)
PR SCFAR , PR TE s 5T 0 2 w5 A B 647
R ZEHRL B H g T g i, i 3 — 4
HBER .

AL U4 B 2R BR Bk — 20 Kk e, TF £
FEHHY CAT HF, 41 SDL Trados 2009, £ 28 3 i
F| CAT BRAFPAFAE R IX — By, T2 TE B P
#ET S RIPENLE, BY RTE R ISR BUE ™
HAAELERT G U BB SR % 0L 1) Bsf i B 3¢
RO s 7 2k B 91 5 (3 2 ]2 DL language
weaver A ERIABHIFET %, 2498 Google 7ELZR B
W ARZ CAT BRI T BE) JFAEHLE BRI 3C
St R E P e R R 2, BN A
RALIG G BT A TS i A dEm A, Jf
H i TR ERE T K2 EN 28 T4 R 5 4R
PRI s TS R R 55 R}, BT LUIX AR $RAS
B as B SC R B B A — € S H M E,
ZANHEBRAE A 1) A1) 2T B AR TR ALY Y19 00 T 5
A LA RS TR BRI IR

IR BT T AR Ak AL B 2
FT N A HLES B3 RBMT ( Rule-based Machine
Translation ) , RIFF A28 BRI BT R FH 09 H TR AR
G HhZ O, IR EMIEXfEATTREIL, &
SRS R D T RALAS S IRTE S A R
AFIE Y R AT HFE B e 48k, 2R 8 H BRi = 1) i
PRAS At o FISEHT RO GE T LS B Y
FABC , 15 75 AN g 5 T R D) g L 25 T 1 R DA e 4
A I AR A R s, TR BN S R T
BIPETE B e i 32 507, TR B A
SRR ST, B AT DU AR UG, T R A B g%



%24 TR A W . TM & & MT?

% CAT 243t F 69 i Jm 22 45

T8 L T 1) 24 I3 SCAS B R A7 40 B RO B, 7
—EREE FIEfiRk T T B ali ] i 2 R A R Y
ey, IRt ] L33 TM ( Translation Memory ) il MT
( Machine Translation) B %5 & & CAT 4Kk &
JERYTT I4] o

(Z) CAT it 2

L. YIS s 5 Er e s pLa , Y15 hn s F k%
5 T™M L 2087 A S fig

DAY CAT #fh 3 2 25 ik > AR
BETORL, AT A ML A At . X SRR PERR T A 3
ST A P AT I B R A O T BE R Z
b, SR AEAR N 9 4 5 T BE 7T LA LA % B8 ¢
BEEE ey TM ST F (4 Trados 2007 H /Yy
WinAlign) . J5 kB BHFL 55 09 &, IR 2 Bk
{155 AR SE 2 N BIME A RBR 5 A, T 3L
BT E T CAT B 7E 45 5 B 0L AR 3L =22 T™ %
5, 3% A A 7 TR R R e 1 ™ A4
YrfE. HXAHR R R R TN L Z 6], A
F0r AR TM MG 58 B 5 S T 22 i Vi 2 P 2%
PRIRA R S AL A R TM R JERY LM 218, A4 0]
PAELIE S E B 4 AR B 2256

MHTH CAT AP AR T T™M [ & g a3
S NBIAE A A b 3 X 25 32 045 IS AT g
Z 1) P48 R I (AN AE £ 10) RN AE 2R A0 S5 o
P35 N BRI Transdog ( B0 #F LI M
BT LA 24 0 B Rty HC A i) Rt T LA
L A E CREY Al X 2L R 28 B, LAY
BPE N 1], Coki BBl T op 13 L 45 1 3] 9
TE IR LR R X S5 T 2 [ P L 4 BT 2R Y
2 BRAE TR TS BRI g g T™ BEE

2. AT LS| TR A

“TEET R T AR RN A ShHE TM R R A SC
DC FC AR B K 2 sl i e — B E R R4 T A Shfllie
Hh (s 2 ] B T AR 5 R 100% DT HEC” F0° H
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TM or MT?

On the Cognitive Principles in CAT Software Design

CHEN You-xun
(School of Foreign Languages, Chongqing Art and Science College, Chongqing Yongchuan 402160, China)

Abstract; By comparing and analyzing the status quo of and the hidden cognitive principles in Machine Translation and

Translation Memory, this paper concludes that CAT software is a great achievement by using a computer to describe formal

features in inter-lingual transmission as semantic barriers remain unsettled in translating practice. Although Machine Translation

and Translation Memory take different attitudes towards semantic barriers, the former tries to directly analyze and process current

translation itself, the latter conducts formal computation on inter-lingual transmission by using previous cumulated experience,

however, they both embody common human cognitive economic trend on the basis of cognitive strategy, therefore, when CAT

software is designed, the method should be innovated and Machine Translation and Translation Memory should be simultaneously

integrated to let the two support each other so that better translation-aided effect can be obtained.

Key words: Machine Translation; Translation Memory; computer aided translation; cognitive economy; semantic barrier;

limited cognitive resources
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